0. O. Jesun

IIO9MbI IIYIIKNHA 1 JEPMOHTOBA
B HOBOM AHIVIMVICKOM ITEPEBOJE *

«Anercagnp Ilymikwe, BenmuaHmmit
1037 Poccum, pomminca B Mockse B 1799 r.
1 Obr yOmr Ha gysam mopm IletepGyprom
B 1837 r. O ORI BeNWKEM HOBATODOM B
pycckoit gmrepatype. Ilomo6rEO Yocepy, ou
CO3[al PYCCKEA JMTepaTypHBHIA fA3mIK. On
crepoBan Illexkcompy B HCTOPHIECKOHE Tpa-
regrn ,Bopme T'opymoB“. Ilomo6mo Bamn-
Tepy CKOTTY, OH HepBHI HPOJNOMKMI LIYTh
TCTOPMYECKOMY poMaEy B ,Hammramcxoit
pouxe”. O HammcaJg ONEH H3 JYIIMEX Pac-
-cKkazoB mupa — ,IlmKoByr0 mamy“. A B
»EBreErr OHermEe" OH BOCHPHHSI I Ipe-
‘B30IIeN jkaHD BaillpomHa; 3To moadTmueckmii
poMam B IIONOOM CMBICJE CJIOBa» M T. .
(p. III). Tax magmHEAETCS BBENEHIE Iepe-
BONUHKA K aHMI@ICKoMy cbopHOKY «IloBe-
CTBOBATENbIBIe T03MBI Asekcampgpa Ilym-
KHEa H Mnxamna JlepMOHTOBa», M3IAIIHO-
My B 1984 romy. B cpaBEenmm Ilymkuua ¢
AHIVIMHCKEME OHCATEIAME HEeT OCHOBAHUA
BHJETH KaKoe-IAGO yMaleHHe PYCCKOTO TO-
9Ta: B 3TOM IPOSABHJIOCH CTPeMIIEHHe Iepe-

* Narrative Poems by Alexander Push-
kin and by Michael Lermontov / Transla-
ted by Charles Johnston; Published for
Charles Johnston by The Bodley Head.
}Lc4)121don; _Sydney; Toronto, 1984 XIV+
142 p. .

BomuzKa Opmbiamsmts IlymxmHa (a 3aTeM
1 JIepMOHTOBA) K QHIIAACKOMY IHTATello,
BBECTH €I0 B KDYT 3HAKOMBIX TOMY JATe-
PaTYPHBIX ABJIEHEM.

IlepeBomumk, Yapans [I)KoHCTOH, B
OpONIIOM AaHTIHACKAHA [HIIOMAT,' MNaBHO
yiKe 3aEEMAaeTCA PACOPOCTPAHEHHeM B amr-
JOS3BIYHOM MHpEe COKPOBHII PYyCCKOil Kiac-
cugeckoil smreparypsl. Eme B 1950 romy o
BHIIycTHN «3ammckm oxorHmKa» W. C. Typ-
reEeBa, IepeBeIeHHbIe MM COBMECTIO C jKe-
HOit, ypoperHO# Barparnom;? mepenoj He-

! Yapaps [ImomcTtou (Johnston), p.
1912, oxomwmn Oxccopmckmit yHIBEPCE-
TeT B 1934 romy mw B 1936 romy mocTynIl
ma JWILIOMATHIECKYI0 CIHYMKOy; ICHOMHAL
pasnmuHbEle AWIUIOMATHIECKHe IIOPYTenisa
B flDOHEE B KOHIE BTOpOX MHPOBOIl BOI-
HEl, a 3aTeM Ha bBamxmem Bocroke; 3
1963—1965 romax — MOMOIIHEWK 3aMeCTHTe-
I MEHHECTpA WMHOCTPAHHBIX [ell Bexmko-
Opurammm; B 1965—1971 romax — mocox B
Apcrpanmm; B 1971 rogy BhImex B 0T
CTaBKY.

2 Turgenev I. S. A Sportsman’'s Note-
book. Translated by Charles and Natasha
Hepburn. London; New York, 1950 (Xem-
GepE — BTopag ¢ammama [[xomcrToma, M0
MaTepH).
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(OKpaTHO Tepeusnasanca. Ocobyio mape-
crEocTh HOpHEHEC JIKOECTORY HepeBog «EBre-
amg OHETWHA», W3NaHHEIA  BIOepBEe
s 1977 romy® m 3aTeM [BaXKAH Lepeus-
jaEEBIH, B TOM 9YHCIe B HONYJIADHOM W3-
jarenscTBe  «Penguin Books», BrIDyCKalo-
meM CPAaBHHTENBHO [elIeBsle KHATH s
IEPOKOTO Kpyra YHTaTeldeil. ITOT BochMOH
[0 cieTy AHTIMHACKEA IIepeBOj OYITKHEH-
(KOTO POMaHA B CTHXaX HMeJ HeoOGHITai-
gl ycmex. OfME JOHROHCKHW KPHTHK
mcan: «IlogBmBmeecs Ge3 HpefBapHTENb-
moro o6paABIeRAS B 1977 r. cTEXOTBOpHOE
repenoskeEde ,Esremma Omermma“, mpm-
maexamee Yapapsy J[KOHCTOHY, Cpasy
#¢ YTBEDRHIOCH KaK JYYMHA M3 Cyme-
(TByOIIEX JI0 CHX IIOp IIepPeBOJIOB BelH-
xoif mosmsr ITymkmma».t A B Jamrepartyp-
EoM IPHIOKeHME K rasere «Times» coo6-
matoch: «Horpma BHINOJHEHHBIA YapabzoMm
JXOHCTOHOM II€DPEBOJ IYMKHHCKOTO ,EB-
e OHermHEA" BIEPBBIe BHIMIEN B CBET —
3 1977 r.,— OH OBLI BCTPEYEH ENHEOYII-
H0i BOCTOP)KeHHOH moxsalod. KpuTukm ro-
BOPEIE, YTO OH ,II0YTH Oe3ympeder", ,dy-
10", ,TOZHEOE BOCCO3MaHHEe" W fayie ,HaX0-
juTcA B IpefieNax CIBIMHEMOCTA OT OpH-
rmEana‘‘y.’

Beceofmee OpHW3HAHWE, KaKAM OB
BCTPEIeH ero IepeBojl, HECOMHEHHO BOOLY-
mesmio Y. JIKOHCTOHa W NOOYyAHIO ero
mofolkATs paGory mam IymxmesiM, K
KOTODOMY @O3Hee OBLI NpHCOENUHEH K
JlepmorTOB. IlepeBons CTHXOTBOPHBIE HpPO-
§3BefleHAs HBYX BENUKHX PYCCKAX IIO-
9108, J)KOHCTOH LYOGIMKOBaJd HX B CBOHX
103TMYeCKAX COODPHHKAX, BHIIYCKABIIEXCH
107 3a TofoM,% a KOrfJla HaKONHIOCHh HOCTa-

3 Pushkin Alexander. Eugene Onegin.
Translated by Charles Johnston. London,
1977. Cm. mamy penemsumio «Hosoiit am-
rmicka# mepesonm ,Esremma OmermEa‘»
gl;i%cckaa aarepatypa, 1981, N\e 1, c. 219—

4 James Clive. Catacomb Graffiti. —
The London Review of Books, 1979, 20 De-
cember, p. 18.

§ Fitzlyon Kyril. Chasing Pushkin’s
Coat-tails. — The Times Literary Supple-
ment, 1980, 19 September, p. 1019.

. 59 cGopumrn: Poems and Journeys,
including a new translation of «Onegin's
lourney» by Alexander Pushkin, 1979;
Rivers and Fireworks, including... «The
Demon» by Michael Lermontov, 1980;
Talk about the Last Poet, a novella in
verse, and other Poems... with new verse
translations of «The Bronze Horseman»
by Alexander Pushkin & «The Novice»
by Michael Lermontov, 1981; Choiseul and
Talleyrand, a historical novella, and other
oems with new verse translations of
Mozart and Salieri» & «Count Nulin» by
Alexander Pushkin, 1982; The Irish
Lights, with a verse trans'ation of «The
Tambov Lady» by Michael Lermontov,
1983. Bce cGopEEKEm msmaEsl IO 3aKa3y

. Ixoncroma B mamatensctBe «The Bod-

ley Head» (London; Sydney; Toronto).

TOYHOC YMCJ0 ITHX IHEPeBOJOB, U3Ja] HX
OTHEJIbHOM KHHIOM, KOTOPOU H HOCBAMEHA
HACTOAMIAA DeNeH3Nd.

HoBrrit c6opruMK sABIgETCA CBOEro poma
mroroM paborsr Y. JIkomcToma Hap mepe-
co3panmeM TBOpeHm# Ilymxmea u JlepMon-
TOBA Ha AHTIEACKOM fA3BIKe. IlepeBoAynK,
Kak MBI BHUfesnm, o3araaBmi ero «IlosecT-
BoBaTenbHble 103Mbly (Narrative Poems),
9TO, CTPOrO TOBOPs, HEe BIOJNHE TOTHO, IIO-
CKONBKY B COODHHK BKIOUYEHBI «OTPLIBKH
m3 myremecTtBus OmermHa» (Onegin's Jo-
urney), OpHHAQIEKAIMEE CKOpee K OMHCA-
TeILHOMY, dYeM K TOBECTBOBATEILHOMY
MAHDPY, a TaKKe (MajJeHbKasg Tparefma»
«Momapr m Causepm» (Mozart and Sali-
eri). OcTanbHble NPOM3BEAEHHs, HpPENCTaB-
JIGHHBIe 3[€Ch, JIEHCTBUTEJLHO IOIMBEI:
«'pa¢p Hymma» (Graf Nulin) m «Megmerit
BcagEEK» (The Bronze Horseman) ITym-
xmHa # «TaMmGoBCKasg KasHaueitmma» (The
Tambov Lady), «Mosipa» (The Novice) m
«demor» (The Demon) Jiepmonrosa. Cite-
JIyeT OpH3maTh, 4T0 BeIGOp Y. J[)omCTOHA
HECOMHEHHO 3aCJIy)KHBaeT ONoOpeHHs: BCe
mepeBefileEHEIe UM IIPOM3BEJEHAA 3AIIIMAIOT
Ba)KHOE MECTO B TBOPYECKOM Hacjeqad
ofoux pycckmx mo3ToB. Kacasack ke mepe-
Jag® 3arjaBuWii, MOKHO 3aMeTHThb, 4TO B
nmepeBosie «Mmoerpm» Y. JIKOHCTOH He HpH-
GerHYJN K TPAHCAATEPAalHA TPY3HHCKOTO
cloBa, Kak 9To cpenan JlepMOHTOB, HO
YOOTpeOmN aHTIMHACKOE CJIOBO C COOTBET-
CTBYIOINEM 3HaueHHeM «Hocaymunky. Ilo-
sma «TamboBckras KasHadeiima» B mepeBo-
ne momyumna sarnasme «The Tambov La-
dy», T. e. «TamboBckaa mama». Kak yka-
3BIBAET ICPEBOMIHMK, OH CHENAJ ITO CO3HA-
TeJIbHO, TOCKONBKY TOYHBIH IIEpPeBOx pyc-
CKOTO 3aryiaBEA OBLT OBl CJHHINKOM TpoO-
mo3grmM: «The Treasurer's Wife of Tam-
bov» (cm. p. IX).

B ommoM m3 MOITHYECKHX COGOPHHMKOB
Y. JI»OHCTOH THCAll O CBOHUX IIepeBofde-
ckux mpmEnmnax: «Horpga mmpoxo m3BecT-
HO HMsA aBToOpa, HO He [eilCTBHTeJLHBIE
JOCTOTIHCTBA CTO TBOPYECTBA — KaK, HAUPH-
mep, Ilymxnma, umm JlepMoHTOBa, WIU
Pmibke, mam JIODKH, — IepeBOAYHK JOJ-
JKeH CTPeMHTHCA K TOMY, dUTOGBI HmaTh
HCTHHHOE TIpe[CTaBieHre o0 OpHTHHAJNE, a
TaKKe, €CJH BO3MOKHO, YJIOBHTH O0COOBII
TOH romoca mosta. CTpeMsch BCeMH CHIa-
ME K JOCTHMKEHHIO dTOH IeNH, NepeBOAIHK
JMYHEO MOJDKEN YCTPAHATHCA T IpPemocTa-
BATL CBOefl BepCHM IPOM3BENEHHs TOBO-
pETh camoii 3a cebGa».” Tamoe cosmaTesn-
HOoe CcaMOOTpaHMYeEHe IepeBOMINKA, IOX-
9OHEHWEe ero MepeBOSEMOMY aBTOPY MOKHO
TOJBKO OpPHUBETCTBOBATh. IIoCMOTpEM Ke,
xaKk peanmayer Y. JIKOHCTOH Ha HpaKTHKe
MPOBO3INIAIIEHABIe UM TPHHIUILL

HauseM ¢ MCTOYHEKOB TeKCTa. II0IMEI
JlepmorToBa Y. J[3KOHCTOH HepeBOAHI IO
COBETCKHAM aKameMHYecKHM m3maHmam 1955
n 1962 romoB, I'ie TEKCTHI BOCIPOH3BONAT-
ca Ha pomxHEOM HayuHOM ypoBme. C «OT-

7 Johnston Ch. Rivers and Fireworks.. .,
<. T.
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puIBKaMm 113 myrteimecTBHs OHeErmia» OIl
SHAKOMUJICA IO (OTOTUIHIECKOMY BOCIIPO-
W3BeeHNI0 U3JaHusA IIYIIKAHCKOIO poMana
1837 ropa, mamegyaTaHHOMY B IPUJIOKEHHHU
K «Esregmio OmHermEy» B aHTIHACKOM
mepeBofie ¢ KomMeHTapuaMz B. B. HaGo-
xoBa (1964). A gas «T'pada Hymmmay,
«Monmapra m Camsepm» m «MepgHOrO BCas-
HUKa» OH HcOoin3oBal «CoumHeHHAY Ilym-
kmEa B mapgaEmm A. C. Cysopuma (CIIG.,
1887). Mexpy TeM 9TO H3[aHHe B HAaCTOA-
njee BpeMsA Oe3HANEXHO yCTapelo, TaKk Kak
IYIMKAHECKAE TEKCTHI IPEACTAaBIeHE B HeM
TalleKo He YHOBIeTBOpHTeNbHO. OCoOeHHO
IJI0X0 BocHmpomsBefgeH «MeJHBIN BCagHHKY.
B =HeM, HampmMep, OTCYTCTBYIOT CTPOKH
47—62 1 gacTm, cofep:xamue pa3gyMba Es-
TeHusa 0 CBoell cynp0e; COOTBETCTBEHHO HX
HeT W B IepeBome. HeBepHO BOCHpOHU3Be-
MeHHl cTpoKH: «HacMemKa wefa Han 3eM-
xeity (I, 154) —B LeH3YPHOII pefaKOUm:
«Hacmemka poka Hap 3eMieii», I y JMKoH-
croHa: «fate’s private joke» (p. 43);%
«Kymup ma GpomzoBoM kome» (I, 163) —
B pepmakomm JHykKoBckoro: «['uzanT Ha
OpoH30BOM KOHe», y JI)xomcTOHAa: «the
Giant rides on his bronze horse» (p. 44)
m 7. 1. Jaxe B mmmnouanax B. H. Bepxa,
ymomMmEaeMoro B mnpepuciaosmu Ilymxwaa,
BOCIPOM3BOIUTCSI OIEYaTKA CYBOPHHCKOTO
m3pganma: B. U. (V. I.—p. 36). 9ta mpm-
BeDKEHHOCTh K YCTapeBIOIeMY H3IAHUIO
HAM COBepINEHHO HEIOHATHA, TeM G6oiee
9T0, HAaCKOJIBKO MOeM cynuth, 4. [[)KoH-
CTOH OTHECCA K CBOeMYy TPYHLY BIOJHE
CepbesHo.

1 Taxoe oTHOIIEHWe B IEJIOM IPHHECIO
eMy ycmex. B qydmmx MecTax CBOHX Iepe-
BONOB (KaKEX HEMaJlo B peIeH3WpyeMoir
KHATE) OH CyMeJ NOCTHYH TOYHOH mepepa-
9K HE TOJBKO CIOBECHOTO CONepPrKaHmsI
IONNEEHMKA, HO W €ro WHTOHANWHA, CTH-
XOBOTO DHTMA, DOPAAKA PHE(PMOBKH, MY3bI-
KaJbpEOCTH. IIpmBemeM HECKONIBKO IpHEMe-
POB.

«I'pa¢p Hyame»:

HecEocHEIi jxap ero o0meMier,

He comres rpagdy. Bec He mpemier
W nppasEmT rpemuo0l0 MeYTOM

B mem uwyBcTBa. ITBIIKEA Ham repoi
Boobpaxaer 09eHb HEBO

Xo03AMKE B30P KPAaCHOPEYMBEIH,
JIOBOJIBPHO KPYIVIEIA IOJHEIA CTaH,
IIpmATHEIA TONOC, IPAMO JKEHCKUH,
Jlmna pyMaHen mepeBeHCKHA —
3I0pOBbE Kpalme BCEX PYMSH.

(226—235)

But feverish distress is keeping

the Count awake — and an unsleeping
devil torments him with a show

of sinful dreams. Our bold hero
pictures his hostess all too clearly,

8 3mech W HE)Ke CCHLIKE B TEKCTe K IH-
TaraM u3 mpomssefermit Ilymxmea m Jlep-
MOHTOBA YKa3bIBalOT HOMEpAa CTPOK, K IH-
TaTaM ®3 mepeBofa [I;KOHCTOHA — CTpPaHM-
o5l cOpHAKA; KYpCHB B IATATAX HAML

those eyes that speak out so

sincerely,
that rather full and rounded form,
that voice, that womanly inflection,
the country bloom of her complexon
(what use is rouge, when health’s

the norm?)

(p. 19y
«MenmHEEI BCamHHAKY»:

Jlwo6mo Te6s, Ilerpa TBOpeHSbe,
JlroGaro TBO# cTpormid, CTPORHBIA Bmf,
HeB®1 pepxaBHOE TedeHbeE,
BeperoBoii ee rpaHHT,

TBomx orpajg y3op YyTyHHBIH,

TBomX 3agyMYHWBEIX HO4el
IIpospaunslit cyMpax, GiecK GesiIyHHEEI,
Horga s B KoOMHaTe Moe#

Iumry, gmralo Ge3 JaMmajel,

W sacEH coAmue IpoMapsl
IIycTHIHEBIX yJIHNO, B CBETIa
ApMmpanTeiicKad Hria. ..

(Berynuerne, 43—5%)

I love you, Peter’'s own creation;
I love your stern, your stately air,
Neva's majestical pulsation,
the granite that her quaysides wear,
your railings with their iron shimmer,
your pensive nights in the half-gloom,
translucent twilight, moonless glimmer,
when, sitting lampless in my room,
I write and read; when, faintly

) shining,
the streets in their immense outlining
are empty, given up to dreams;
when Admiralty’s needle gleams...

(p. 37—38)
«Mnsipm»:

Besxan s pmoxaro — rme, KyAa,
He 3mawo! Bm omHa 3Be3na
He osapsana TPygHBIE OyTE.
Mre GBLIO BeCel0 BIOXHYTh
B Mo m3My4eHHYIO IDY[b
Houryio CBeKecTb TexX JeCOB,
" Tombko.

(241—247)

And so I ran, long hours and far,

I know not where! No single star
lighted me on my stumbling way.
Joyful it was for me to stray,

to let my tortured chest assay

the midnight freshness of the wood —
no more than that.

(p. 88
«leMoHY:

Ha BosmymaOM oKeamHe,
Be3 pyas u Ges Berpmi,
Trxo mmaBaloT B TyMaH®
XOopEl CTPOHHEIE CBETHI;
Cpenp moseir He0GO3pHEMEIX
B mebe xomar Ges caema
061aKoB HEYIOBEMBIX

. BosorkmmcTEIE® CTama.
Mmoo (329—336)
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On the hecavens’ ethereal ocean,
rudderless, without a sail,

starry choirs in ordered motion
calmly float through vapour's veil;
over heaven’s unbounded spaces,
unattainable, unheard,

leaving after them no traces,

pass the clouds in fleecy herd.

(p. 116)

B OETHDOBAHHBIX AQHIVIEACKAX OTPHIB-
Fax HACTOJNBKO TOYHO IIePeflaH COOTBETCT-
ByOIAE DPYCCKHA OpHTHHAN, 9TO OHH, B
(yIEOCTH, He Tpefylor mopcTpounmKa. He-
T1pyfEO 3aMETHTb B HHEX H CTDeMIEHHe
IepeBOAIEKA IépefaTh CaMyl TOHAJb-
gocTh HOMIMHHHEKA, PA3NAYHYI0 B PAasHEIX
nosMax. HacKoJBKO CO3HATEIBHO HOAXOTUT
Y, J:KOHCTOH K pelIeHHI0 3TOH 3ajadm,
BIIHO M3 ero BBeleHHA K COODHHKY, Iie
0§, B 9YaCTHOCTH, mmmer: «PasroBopHEIH
108 ,Momapra u Caxbepn“... gBasgercs
OTHAM HM3 TJaBHEIX HOBOBBefeHmi Ilym-
xeEa. Ho oTpriBECTEIe (hpassl, KOTOPHIMHE
Momapr mmpiTaerca o0BsacEETE Cannpep:
(B0H 3aMBICE] HOBOTO COYMHEHHOA, HOYT
yxe gaabme. OHE OpPeACTaBAAOT miar 3a
MaroM XOJ{ TBOPYECKOHM MEICHAH TEHHA»
(p. VI). Y. JI>KOECTOE HMeeT B BHAY Cle-
iylomee MeCTO TParefmm:

MomaprT

IlpepcraBe ceGe... Koro OBI?
Hy, X0Th MeHA — HEMHOTO IIOMOJIOKe;
BrioGneBEOr0 — He CJIWIIKOM, a ClerKa —
C KpacoTKO#, HIM ¢ APYroM — XOTh
¢ TOGOIH,
il Becexr... Bapyr: BmueHBEe rpoGoBoe,
HesamEmit Mpaxk @Wab 9TO-HEGYAH TaKoe...
Hy, cnymait sxe.
(I, 96—102)

IepeBog;:

Picture to yourself...
Who shall it be? me, if you like, but

younger;
in love — but not too much, just very

slightly;
I'm with a beauty, or a friend —

perhaps
with you; I'm cheerful. But then all

at once:

a spectacle of death, a sudden darkness,
something of that sort. Listen.

(p. 29)

Hambonpmyo TpymEOCT HpeACTAaBIAL
I mepeBoggEKa «MemHHHA BCAJHHKY.
U. IsxoHcTOH caM mmmieT o6 aToM: «,Mef-
Hblif BcaguEK” ocobeEHO TPYJeH AJA Iepe-
BOj3, B A KpailHe HeyBepeHHO Ipe/IJIaraio
(800 BepcHi0. B mosMe OTCYTCTBYET Ta
IeTKOCTB, KOTOpas, CkameM, B ,EBremnn
Omermme" mmm ,I'padpe Hyaumme" Tak ocpe-
*aeT mepeBOMYMKa. Ee CIOMeT DPaCCKashI-
BaeTCA HaMepeHHO CIIOKOMHBIM, H3JIArao-
muM aKTHl A3HIKOM, B 3HAYATENHLHOH Me-
f¢ HOYepOHYTHIM B3 OLYGIMKOBAHHEIX CO-

o0meEmil oucBHANEB... I B To e BpeMsa
OpOCTOH sA3BIK IyIDKMHCKOIO paccKasa 00-
JagaeT dYpe3BHIYAMHOA DOITHIECKOH CH-
Joit...» (p. VI—VII). flcEHO BHIpameHHOE
B 9THX CJI0OBaX CTpeMIeHHe IepeBOJAYHKA
OOCTHYb CTHVIMCTAYECKYI0 WHIUBHLYAJb-
HOCTh OPHTHHAQJA He 3aMEIJIHIO0 IPWHECTH
CBOM ILIOAEI: mepeBo «MemEOTO BCamHEKA»
OpDHHA[JIEKAT K HECOMHEHHBIM JOCTHKe-
aaaM Y. JxoHCTOHA.

Hameperme Y. JI)KOHCTOHA BOCCO3[ATh
ODHTHHAJ KaK MOKHO TOYHee BO MHOIOM
001eT9aeTCA CIOTOBOM KPATKOCTHIO AHIJIHIA-
CKOM JIEKCHKH CDaBHHUTEJLHO C PYCCKOM.
Ilpm monEoft mepefade CopmepKaHHA COOT-
BETCTBYIOIEeH PYCCKOM CTPOKH HWIm CTPOPEI
y AaHIMIHACKOTO IepPeBOMYEKA, COXPAHAI0-
IMero TOT K€ PasMep H IHUCJIO CTPOK, 00BIT-
HO OCTaeTcs eme CBOOOHOE MPOCTPAHCTBO,
KOTOpPOe OH MOKeT HMCHOJb30BAaTh I HO-
JMBICKAaHEA pPH(MEI, aKIEHTADOBKH OMHCEHI-
BaeMBIX ABJeHHA m T. m. Mmorma J[»KoH-
CTOH ImpmeraeT fa)ke K HPAMBIM IOBTOPAM
IVIA 3aIONHEHUS CTPOKH, KaK, HampHMep,
B «[leMome»:

Jletur Ge3 meanm u ciena,
Bor Bects oTKyma m Kypal

(697—698)

will without trace and without sense
fly God knows whither, God knows
whence!

(p. 128)

Crnengyer, OMHAKO, 3aMeTUTh, IYTO TAaKHe
OOBTOPHL CTHJIMCTHIECKH HE BCerga yMme-
crapl. Tak, Hampmmep, B «MenHOM BCafg-
HOKe», HM300paskad cxofAmero ¢ yma Es-
regna, Ilymkue Oomcamn:

U Bppyr, yoapsa B 06 pyKoo,
3azozxoraa.

(II, 64—65)

31ech TIaroa «3aX0XOoTall», OTKPHIBAIO-
muit CTPOKY U B TO jKe BpeMsA 3aBepIIalo-
muii coeHy, OOpHIBAIOIYIOCS HA CepefdHEe
crpokm (manee ciaepyer: «Houmas wmria/
Ha ropoa cyMpadHHIZ coma»), HeoGsuai-
HO 9KCIpeccHBeH. B IlepeBofie jKe TJIaroj
IOBTOPEH H SKCIOpPeCCHsA IpomaJa:

and then he struck his forehead roughly
and laughed and laughed.

(p. 46)

Jipyrae no6aBleHAA HIH PacmpoCTpa-
HeHAA TeKcra, Kotopeie Y. JI}KOHCTOH BBI-
HYMIeH [elaTh JIJA 3am0JHEHAs CTHXA,
KaK IpaB@Io, BIOJHE COINACyITCA C IpO-
Z3Bef[eHEEM, TJie OHE cpexaHsl. Hampmmep,
B MOHOJOre MmpIpm:

fl Majo KEJ, ¥ KAJX B IUEHY.
Takmx fBe >KH3HU 3a OFHY,
Ho ToxbKO IOJHYIO TPEBOT,

A1 mpomeran Gs1, ecam 6 MoT.

(84—87)



216

10. JI. Jlesun

Ilepenog:

I've lived my short life in duress.
No, two such lives — for one of siress
and terror, willingly 1 would
exchange them if I only could.

(p. 82—83)

(A DpommEI CBOI0 KODOTKYIO JKH3HbL B
saknogennd. Her, [Be Takue »KU3HEH — 34
OfHy, HOJHYI0O HAODMKEHHA H yKaca, A
61 OXOTHO CMEHSJ HX, €CIH OBl TOJBKO
Mor).

B mHBIX cIyIafX IepeBORYEK 3aMeHAeT
OMHO CJIOBO, ONHMH SHOATET OMHCATENbHBIM
croBocoyetrarmeM. Tak, korga Muosipm ro-
BOPHT, 9YTO XOTeJ OBl IPMKATHCA

K IPyAH JPYroi,
XQTB He3HaKoMOHu, HO POOHOM...

(122—123)

B IIepeBojzie 9TO IepenaHo:

against someone's <breasts, perhaps
unknown,
yet from a land that was my own.

(p. 84)

TaxkmM 06pa3oM, BIHETET «POAHOII» mepe-
JAH ONHCATCIbHO € Ho0aBieHHEeM IpUAa-
TOTHOIO OIPEIENHTENHHOTO IPeII0KeIs:
«¥M3 CTPaHBI, KOTOpas Gblia Moeil cOOCTBEH-
HOoiy.

HeTpynaHo B3aMeTHTh, 4YTO BBOJIIMEIC
TIePeBOOUHKOM [0GABIEHHs M 3aMEHBl BO
MHOTOM OOYCJOBJIEHBI HOHCKAMII pPHQMEL.
Boo6me mepemaga pmMEI B paccMarpH-
BaeMBIX IDEpeBOfaX 3acJay)KHBaeT TOTO, 4To-
651 Ha Heit ocTaumoBHTLCA 0c000. Y. Jolr-
CTOH SIBNAAETCA YOEKTeHHBIM CTOPOIIHIIKOM
TOIHOII mepenain pHPMOBKH OPHIIIIANA,
ee TOCIENOBATENBHOCTE H  YePCIOBAIIUSL
Kraysya. OH maKe CIOOPHT ¢ TeMII mepe-
BogunKaMn JlepMonTOBa, KOTOpblE OTKA3LI-
BAIOTCA OT BOCCO3TAHHA B AILIHIICKOM
TePEBOe sKEHCKIIX KIIAay3yJ COOTBETCTBEl-
HO pyccKoMy opnrusaiy (cM. p. XI). Ham
yKe DPUXOJUIOCh IHCATh B CBA3Il C Pas-
Gopom mepesBoma «Epremma Owueruma» o
PA3IHIHAX B HAIUOHAJILAOM BOCIPHA-
THII — PYCCKOM M aHIVIMIICKOM — ONHIIAaKO-
roii xartanckTokE.? Henckas padma, 06bId-
Hag B PYCCKOH MO3I3HMH, B AUIMIIICKOIl
BCTPCUAETCA CPAaBHHTENBHO PEJIKO W IIIOT-
fa MOYKET Hay{€ TPOM3BECTH KOMHTECKLUIT
adhert. M U. J[3KOUCTOH DTO XOPOLIO IIO-
unMacT. Paccympan o crune «[Iemoman,
TIPOTHEBONOCTABIAEMOTO0 B 3TOM OTHOLICHHI
«Iipremnio OHermmy», OH, B 9aCTHOCTH, -
mreT: «OcoGo cleayeTr OTMETATh KEHCKYIO
prdmy, KoTopad, Kak m B ,Omermme“, mo-.
CTaBJIAET MepeBOMYHKY GoJbIme Bcero Gec-
moxoiicrBa. IlocTosmHEas samada He pmomy-
CTHTH CHOJN3aHUA K 3a0aBHBIM BHKTODHAH-
CKEM CTHIIKAM YCJIOMHAETCSI BO3BLILICH-

_ % Cm.: Pycckaa amteparypa, 1981, Me 1,
c. 222—223.

TBIM TOHOM IO3MEI. UeM BBIIIC HpOBOJ’IOI{a,
TeM CcTpamiHee IanaTh.

»I would not be remotely human
did I not love the little woman* 10

MOCTATOYHO CKBEDPHO, KOTZla 3TO MOeT re-
Hepal KHA3b I'peMHE B TOCIeNHEM axte
onepuoro ,,Omermra“ YafikoBckoro. A 6y
mopo6moe 3aABleHMe BIOMEHO B yCTa mnep-
MOHTOBCKOTO [leMoHa, W CuIbsl Heba u ana
oKajKyTca He y pmeil». W nmamee: «f cuey
3a Jydmee clefoBatb B ,Jlemome“ kak
MOKHO OJEIKe aBTODCKOH cXeMe pmfiMoB-
Km; 0e3 JKeHCKOA DHMEI m03Ma obpera
ObI MOHOTOHHOCTh, K KOTODOH B JaHHOM
cryzae JIepMOHTOB He CTPEMUJICH, II yTpa-
tana Obl 3HAUNTENBHYI0O JaCTh CBoeil ne-
MommIecKoil sEeprmm» (p. XI).

B COOTBETCTBUE CO CBOEIl TpHuIII-
anpHEOM ycTaEOBKOM Y. JIMOHCTON ToumO
BOCIIPOM3BOJUT HOCJIEAOBATEILHOCTL II Wo-
pefoBaEMe PHYMEHHOM KaTaJCKTIKI Ie
TONLKO B «[leMOHe», HO W BO BCEX MPOU3-
BefeHUAX, KOTOPHIE OH IepeBOAII. I10dTo-
My B «OrpriBKax m3 myremecTBus Ouerl-
Ha» O «TamMGOBCKOI KasHayeHme» om Boc-
co3qaBai OHEIMHCKY0 cTpody, B «Mupipm
BBIZICPIKEBAN CIUIOIIHYIO MYMKCKYI0 pI(-
MoBKyY, B «I'padpe Hymmme», «Memmom pcag-
HEKey B «JleMOHe» OH TaKKe J100poCoBe-
CTHO KONHPOBAaJX DHUQPMEHHYI0 CXCMY Opl-
runana. OnpaBOaEHEO JH TaKOe TOYHOE BOC-
CO3[laHLEe BOJBLEOI PHPMOBKH, HA KOTOpOH
CTPOSATCA TPH IOCHERHME II0DMLI, BOIPOC
cropnsiil. [leso B TOM, 94TO B amEIIHIlCKOL
[0J3MM BCJIENCTBME PEAYKIHH II OTIAJCIIA
3ayHapEBIX CIOrOB B IPOIECCce ICTOPMHYe-
CKOTO PasBHTHSA fA3BIKA H TOCIOACTBYIOmE:
TEHJCHOHN K ORHOCIOMHOCTH, KAK HpaBl-
70, mpeobmamaoT MykcKme pmgmsl!! H
CTPEeMJIGEWE NePeBOJIMKA COXPAHUTL TO
JRe YICHO JKEeHCKHX pudM, 916 I B DyC-
CKOM OpHTHEHajJe, TAaHT B cede omacmocTh
YTPATH eCTECTBEHHOT0 TEYeHHsa pedl B
mepeBofie ¢ 0cobeHHOM dYacToTOll B Kage-
cTBe pEQM HAYUHAIOT YHOTPEOIATLC:I IVa-
ToNLHEBIe (DOPMBI, OKAHIHBAIOIIHCCA HA
-ing (mappmmep, B mepeBofme XIII cTpPOH
«leMoma» W3 MEPBBIX JECATH CTPOK ILICCTh
3aBepIIAIOTCA ~ TAKEMH  opMadi — oM
p. 114), cymecrBuTensasie ¢ cyQurcam
-tion, -sion (8 mepesome I ctpodhst «JeMo-
ma», comepmameil 20 cTpor, ceMb owamyl-
BaloTcA Ha -tion) m T. m.

Boofme momckm pmMBI COCTABLIOT
OCHOBIIYIO TPYALOCTH TPI CTIIXOTBOPIOM
mepesopie. Jlms coGmomenust pu@Mbl (HC
TCIBKO MEHCKOIL, 110 11 MysReKonr) Y. ol
CTOH HepefKo mIpmOeraer K Iepenoca
(enjambements), me cooTBeTCTBYIOMIIN
ODUTHHANY, JJIA TOr0 4TOOBI BEIEECTII pu(-
Mylomeecs CIOBO B KOHeI CTPOKIL. ITmorad
TaKWe [EePeHOCH MOCAT HCKYCCTBCIIBII

10 Tlepesom: «f 6vr 1 oTpmanenio e I
TOMAHAN dejoBeKa, ecjd Obl me 001
9Ty MaUVICHBKYI0 JKEHITHUHY).

N Cm.: Mupmyncrkuii B. M. Teopid
craxa. JI., 1975, c. 259.
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yapakrep. CIIOmL B PAJOM CYINCCTBI-
eIbEBIe IPH 3TOM OTDPHIBAIOTCA OT OIIpe-
JeISIOMAX HX NPUJIATaTeNbHBIX WM HpH-
qaCTHIl; C DTOM ellleé MOKHO IPHMUDHTLCS.
Xyse, KOrfia BCIOMOTATe bHBIA Iaroil oT-
jenseTcA OT TaaBHOro (a city'll be/ foun-
ded —p. 36; will [ be profitless —p. 82)
@M APTHKIb OT CYMeCTBHTENBHOTO, K KO-
ropoMy OH oTHOcHTCH (no less a/defici-
ency — p- 8; pmgma: Odessa), xorma cTpo-
ka saBepmaercs coio3oM (or/when the-
r’s some new triumph in war —p. 38;
and [ scattering a small wake of sand —
p. 100) mim naxke TONOBHHOU COCTABHOIO
cioBa, paspyOueEnHOro mepemocom (Nata-
lya Pavlovna, who half-/rises —p. 16).
Tomo6HBIe TepeHOCH (OpaBaa, PefKHme) U
(00TBETCTBEHHO  DH(MOBKA, BO3MOYKHO,
OpEEATHL B HOBeiimleil m0?3mm, HO MJIA Te-
penagm crmxa Ilymkmea m JlepmoHTOBA
0HE efBa JU YMECTHHL

B oTmeNBHBIX CIydasx B IOWCKAX pHQ-
st Y. JIPKOHCTOH BEIEYKIEH NPHBIEKATD
5e BIOJHE HOAXOMAINYI0 JeKCHKY. Tak, B
(TamMG0BCKO#I KasHAUeHlIe» TOBOPHTCH, ITO
fasHagell IOYJIEPCKOH KapTogHOil wurpoil
gpacBamBas cefe «HEBHHHEIE TOXOABI» IIO-
MEMEKOB «C HHIeeK, Macia I oscay (132—
133); B mepeBome mocaeqHAsa cTpoKa: «from
turkeys, butter, oats and maize» (p. 57),
g0 370 Ho0aBlieHWe HEYOAYHO, IOCKOILKY
maize (Mamc, KYKypysa) He IIpOE3pacTal
8 cpegEelt Poccum XIX Bexka. Takme ensa
JH YMECTHO B TOM jKe IepeBOfie CpaBHEHNe
«proud as a Rajah» (p. 55 — roppsiif, Kak
PaKa), KOTOpPOe IePEeBONIMK BIIOKHEI B
yeTa pyccKoil IPOBHHOMANHHON 6GapHINIHM,
TIAfAmMel, Kak BCTyHOaeT B TIOpPOJ YJIaH-
ek momk. TakmM 006pasoM, CTpPeMIEHHE
TepeBOMIMKA KaK MO)XHO TOYHEe HepefaTh
T03THYECKy0 ()OpMy OpPHrHHANA (CTpeMie-
Tme, KOTOpoe caMo 1o cebe 3aciyKUBaer
TOMBKO 0f00peHdsT) HAHOCHT HEePeBORY M3~
BOCTHBIA ymep6 B APYTHAX OTHOINEHHSAX.

B memoM, Kak MBI OTMEYaJH, IEePeBOJBI
Y. xoHCTOHA BechbMa TOYHEI HE TOJNBKO
Io ¢hopMe; HO E IO copepskaEmio. OmubKu
B ENX KpaifiHe pefKm, HO BCe jKe BCTpeda-
wrca. Tak, B «I'padpe Hynmae» mepeBofi-
MK HEBEDHO HCTOJKOBAJ CTPOKY: «Hameer

o Ilapmze crpax» (1406), rae croso
«cTpax» — Hapeume CO 3HAYEHUEM: KpaiiHe,
4pe3BhIYaiiHO, W mepeBen ee: «And Pa-
ris — what a dreadful show!» (p. 16; A
ITapmx, 9T0 3a ymacHOoe 3peamme!). Bo
«Berymmermmy X «MegHOMY BCagHHKY»
crpokm: «Bpuia yxacmaa mopa, /06 meit
CBeIKO BOCHOMHHAHEE...» (92—93) mepese-
mewsr: «A fearful time there was: I keep/
its memory fresh in retrospection...»
(p. 39; Bruro y:kacHOe BpeMs: s COXPAHAIO
CBeKEU TaMATh 0 HeM B Da3MBIIIEHHAX
o mpomuioMm), Ho IlymKmE DHCax He O
CBOMX (BOCIOMHEHAHAAX», IOCKOIBKY BO
BpeMsa HaBOJHenHWA ero me 6wuio B Ilerep-
Oypre, oH HaxofWicA B CCHUIKe, B Mmxati-
JIOBCKOM. YIoMuHaeMHIil B «J[eMOHE» CTBOJ
Typenmroro pyxba («B pykKe CBepKHYI
TypenKEi crtBoam», 237) B mepeBofe mpe-
spatmiaca B «Turkish whip» (p. 113 — 1y-
penkas mieTh). Hexp3s cOIIacHThCA B C
nepesomoM cTpokm «Jlemoma» «CroamooG-
pasEsle pauEsl» (65; pawHEI — OEpPaMH-
paneHEBle Tomoas); Y. J;KOHCTOH cdYenm Ha-
OUCaHde «DAWHEBI» HEBEPHEIM M, oOHApy-
KUB B JEIIIOArCKOM HW3gaHWA JIepMOHTOBA -
1879 roma B 3TOM MeCTe HO3MBI (PYHHBI»
(Bo3MoOHO, omeuaTKa), mepesexm: «Pillar-
like ruined halls and granges» (p. 107;
cTONMm000OpasHble Ppa3pymIeHHEIe YyCamgbObI
1 MBISBI), YTO CIENHWAJHFHO OTOBODHI BO
BerymieHan (cMm. p. XII).

OTMeYeHBBIe HAMH HEIOCTATKH, 6OIB-
mrasg 9acTh KOTOPHIX Hem30eKHAa B CTHXOT-
BODHOM IIepeBOfie, He [OKHBI YMAaJATh
3HAYEHHWA pemeH3EpyeMoro wuamamdsa. U
TBOPYECKHUE MeKJapaluy, I CaMd IepeBOIBL
CBHIETEIBCTBYIOT O TOM, HACKOIBKO Cephb-
€3HO W OTBETCTBEHHO MOJXONUN TePeBOJ-
9AK K CBOEMY TDPYAY, EMEIOIIEMY IeJbio
NpHOOIMAT, AHIVOASHIYHLIX YHTaTeleilr K
COKDOBHIIAM PYCCKOM KJIAacCHYECKOd Io-
a3mm. U, 3aBepmmas peneH3HIO, HaM OCTa-
€TCS HOBTOPHTH TO, ITO MEI yiKe IHCAIH
mo mosoxy mepepopa «Esremmsa Omermman:
Tpyr Yapmnwza J[KOHCTOHA ABIAETCA INEH-
HEIM BKIAJOM B YHKpeIIeHEe pPYCCKO-aH-
TIRHCKIX JHATEPATYPHEIX ® KYJBTYPHHEIX
cBsaseii.



